
Locks for Explorer Cases - EXPLORER CASES Heavy Duty Brass
Padlock with Keys

Be on the safe side
With this exclusive brass lock from Explorer Cases, you can protect your
Explorer Case from unintentional tampering.
The lock is extremely robust and fits your Explorer Case perfectly, so that it is
not an obstacle during transport.

Contains:

brass lock
matching key set

Attributes

Name: EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock with Keys
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003739
Mfr. No.: EXPLPADLOCK
Delivery weight: 0.104kg
EAN: 8024482010298
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Sicherheitshinweise für das EXPLORER CASES
Messing Schloss
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EXPLORER CASES Heavy Duty Messing Schlosses! Dieses Schloss bietet
Ihnen die Möglichkeit, Ihre Explorer Case vor ungewolltem Zugriff zu schützen. Um die sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Schloss nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Schloss regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwahren Sie das Schloss und die Schlüssel außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie es, das Schloss gewaltsam zu öffnen oder zu manipulieren.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schlüssel, um das Schloss zu bedienen.
Achten Sie darauf, dass das Schloss richtig am Explorer Case angebracht ist, um Schäden zu vermeiden.
Lagern Sie das Schloss in einem trockenen und sicheren Bereich, um Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung des Schlosses:1.

Stellen Sie sicher, dass das Schloss unbeschädigt und funktionsfähig ist, bevor Sie es verwenden.

Anbringen des Schlosses:2.

Öffnen Sie das Schloss mit dem passenden Schlüssel.
Führen Sie das Schloss durch die vorgesehenen Ösen des Explorer Cases.
Schließen Sie das Schloss sicher, indem Sie den Schlüssel vollständig drehen.

Schlüsselaufbewahrung:3.

Bewahren Sie die Schlüssel an einem sicheren Ort auf, um Verlust zu vermeiden.
Erstellen Sie eine Kopie der Schlüssel, falls diese verloren gehen sollten.

Regelmäßige Wartung:4.

Reinigen Sie das Schloss regelmäßig mit einem trockenen Tuch.
Überprüfen Sie die Funktionalität des Schlosses, um sicherzustellen, dass es immer einwandfrei
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Schloss gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Schloss nicht mehr funktionsfähig ist, bevor Sie es entsorgen, um Missbrauch
zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Kundenservice von EXPLORER CASES für weitere Informationen oder bei Fragen
zur Sicherheit des Produkts.

Vielen Dank, dass Sie sich für das EXPLORER CASES Heavy Duty Messing Schloss entschieden haben. Ihre
Sicherheit ist uns wichtig!



Safety Instruction Guide for EXPLORER CASES
Heavy Duty Brass Padlock with Keys
Introduction
Thank you for choosing the EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock. This padlock is designed to provide
enhanced security for your Explorer Case, ensuring that your belongings are protected from unintentional
tampering. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the padlock, please adhere to the following general safety
guidelines:

Always inspect the padlock for any visible damage before use.
Ensure that the padlock is compatible with your Explorer Case model.
Keep the padlock and keys out of reach of children to prevent accidents.
Do not attempt to force the lock open or use excessive force, as this may damage the lock.
If the lock or keys appear to be malfunctioning, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
When using the EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock, please observe the following safety precautions:

Use only the provided keys to operate the padlock.
Do not expose the padlock to extreme temperatures or harsh environmental conditions, as this may
affect its performance.
Regularly check the padlock for signs of wear and tear, and replace it if necessary.
Avoid using the padlock in situations where it may be subjected to excessive moisture or corrosive
substances.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions to properly install and use the padlock with your Explorer Case:

Installation:1.

Open the padlock using the provided key.
Position the padlock through the locking mechanism of your Explorer Case.
Ensure that the padlock is securely closed and that the shackle is fully engaged.

Usage:2.

To unlock the padlock, insert the key into the keyhole and turn it clockwise until the shackle
releases.
Always store the keys in a safe place when not in use to prevent loss.
If you lose your keys, contact the manufacturer for guidance on replacement options.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the padlock, please follow these guidelines:

Dispose of the padlock in accordance with local waste disposal regulations.



Do not dispose of the padlock in regular household waste if it contains metals that can be recycled.
Consider recycling the padlock if possible, as it is made of brass, a recyclable material.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock, please
reach out to the manufacturer directly. They will provide you with the necessary assistance and information.

Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective
use of your EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock. Always prioritize safety and do not hesitate to seek
assistance if needed. Thank you for your attention and for choosing EXPLORER CASES.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Candado de Latón de Explorer Cases
Introducción
Gracias por elegir el candado de latón de Explorer Cases. Este candado está diseñado para proteger tu Explorer
Case de manipulaciones no intencionadas. Es robusto y se adapta perfectamente a tu maleta, asegurando que
no sea un obstáculo durante el transporte. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro y
responsable del candado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el candado.
Mantén el candado fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Inspecciona el candado regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el candado para fines distintos a los recomendados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros potenciales:

El uso inadecuado del candado puede resultar en daños a tu Explorer Case o en la pérdida de tus
pertenencias.
No fuerces el candado si no se abre fácilmente, ya que esto puede dañarlo.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Asegúrate de que la llave esté completamente insertada antes de intentar abrir o cerrar el
candado.
No expongas el candado a condiciones extremas, como temperaturas muy altas o bajas, que
puedan afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Localiza el mecanismo de cierre de tu Explorer Case.
Inserta el candado en el orificio del mecanismo de cierre.
Asegúrate de que el candado esté bien colocado y asegurado.

Uso:2.

Para cerrar el candado, asegúrate de que el mecanismo de cierre esté en su lugar.
Gira la llave en el sentido de las agujas del reloj hasta que escuches un clic.
Para abrir el candado, inserta la llave y gírala en el sentido contrario a las agujas del reloj.

Mantenimiento:3.

Limpia el candado regularmente con un paño seco para eliminar la suciedad.
Lubrica el mecanismo de la llave con un aceite adecuado cada seis meses para garantizar un
funcionamiento suave.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el candado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de metales para asegurarte de que el candado se



deseche correctamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta el sitio
web de seguridad de la UE o contacta a tu punto de venta.

Gracias por elegir el candado de latón de Explorer Cases. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Verrou en Laiton
Robuste EXPLORER CASES avec Clés
Introduction
Merci d'avoir choisi le verrou en laiton robuste EXPLORER CASES. Ce verrou est conçu pour offrir une sécurité
renforcée à votre Explorer Case, garantissant que vos affaires sont protégées contre toute manipulation
involontaire. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du
produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Pour garantir ta sécurité et le bon fonctionnement du verrou, respecte les lignes directrices de sécurité
générales suivantes :

Inspecte toujours le verrou pour tout dommage visible avant utilisation.
Assuretoi que le verrou est compatible avec le modèle de ton Explorer Case.
Garde le verrou et les clés hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Ne tente pas de forcer le verrou ou d'utiliser une force excessive, car cela pourrait endommager le
verrou.
Si le verrou ou les clés semblent défectueux, cesse immédiatement l'utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le verrou en laiton robuste EXPLORER CASES, observe les précautions de sécurité suivantes :

Utilise uniquement les clés fournies pour faire fonctionner le verrou.
Ne soumets pas le verrou à des températures extrêmes ou à des conditions environnementales difficiles,
car cela pourrait affecter ses performances.
Vérifie régulièrement le verrou pour des signes d'usure et remplacele si nécessaire.
Évite d'utiliser le verrou dans des situations où il pourrait être exposé à une humidité excessive ou à des
substances corrosives.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suis ces instructions pour installer et utiliser correctement le verrou avec ton Explorer Case :

Installation :1.

Ouvre le verrou en utilisant la clé fournie.
Positionne le verrou à travers le mécanisme de verrouillage de ton Explorer Case.
Assuretoi que le verrou est bien fermé et que le crochet est complètement engagé.

Utilisation :2.

Pour déverrouiller le verrou, insère la clé dans la serrure et tournela dans le sens des aiguilles
d'une montre jusqu'à ce que le crochet se libère.
Range toujours les clés dans un endroit sûr lorsqu'elles ne sont pas utilisées pour éviter de les
perdre.
Si tu perds tes clés, contacte le fabricant pour des conseils sur les options de remplacement.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le moment sera venu de te débarrasser du verrou, suis ces directives :

Jette le verrou conformément aux réglementations locales sur l'élimination des déchets.
Ne jette pas le verrou dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des métaux pouvant être
recyclés.
Envisage de recycler le verrou si possible, car il est fabriqué en laiton, un matériau recyclable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le verrou en laiton robuste EXPLORER
CASES, n'hésite pas à contacter directement le fabricant. Ils te fourniront l'assistance et les informations
nécessaires.

Conclusion
En suivant les lignes directrices de sécurité et les instructions décrites dans ce guide, tu peux assurer une
utilisation sûre et efficace de ton verrou en laiton robuste EXPLORER CASES. Priorise toujours la sécurité et
n’hésite pas à demander de l’aide si nécessaire. Merci de ton attention et d'avoir choisi EXPLORER CASES.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Lucchetto
in Ottone Pesante di EXPLORER CASES con Chiavi
Introduzione
Grazie per aver scelto il Lucchetto in Ottone Pesante di EXPLORER CASES. Questo lucchetto è progettato per
fornire una maggiore sicurezza al tuo Explorer Case, garantendo che i tuoi effetti personali siano protetti da
manomissioni involontarie. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del lucchetto, ti preghiamo di rispettare le seguenti
linee guida generali di sicurezza:

Controlla sempre il lucchetto per eventuali danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che il lucchetto sia compatibile con il modello del tuo Explorer Case.
Tieni il lucchetto e le chiavi fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Non cercare di forzare il lucchetto o utilizzare una forza eccessiva, poiché ciò potrebbe danneggiare il
lucchetto.
Se il lucchetto o le chiavi sembrano non funzionare correttamente, interrompi immediatamente l'uso e
cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando utilizzi il Lucchetto in Ottone Pesante di EXPLORER CASES, osserva le seguenti precauzioni di sicurezza:

Utilizza solo le chiavi fornite per azionare il lucchetto.
Non esporre il lucchetto a temperature estreme o a condizioni ambientali difficili, poiché ciò potrebbe
influire sulle sue prestazioni.
Controlla regolarmente il lucchetto per segni di usura e sostituiscilo se necessario.
Evita di utilizzare il lucchetto in situazioni in cui potrebbe essere esposto a umidità eccessiva o sostanze
corrosive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui queste istruzioni per installare e utilizzare correttamente il lucchetto con il tuo Explorer Case:

Installazione:1.

Apri il lucchetto utilizzando la chiave fornita.
Posiziona il lucchetto attraverso il meccanismo di chiusura del tuo Explorer Case.
Assicurati che il lucchetto sia chiuso in modo sicuro e che il gancio sia completamente inserito.

Uso:2.

Per sbloccare il lucchetto, inserisci la chiave nella serratura e ruotala in senso orario fino a quando
il gancio non si libera.
Conserva sempre le chiavi in un luogo sicuro quando non sono in uso per prevenire perdite.
Se perdi le chiavi, contatta il produttore per ricevere indicazioni sulle opzioni di sostituzione.



Istruzioni per il Ritiro
Quando sarà il momento di smaltire il lucchetto, segui queste linee guida:

Smaltisci il lucchetto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il lucchetto nei rifiuti domestici regolari se contiene metalli che possono essere riciclati.
Considera di riciclare il lucchetto se possibile, poiché è realizzato in ottone, un materiale riciclabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Lucchetto in Ottone Pesante di
EXPLORER CASES, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore. Ti forniranno l'assistenza e le
informazioni necessarie.

Conclusione
Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questa guida, puoi garantire un uso sicuro ed
efficace del tuo Lucchetto in Ottone Pesante di EXPLORER CASES. Dai sempre priorità alla sicurezza e non
esitare a cercare assistenza se necessario. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto EXPLORER CASES.



Sikkerhetsveiledning for EXPLORER CASES Heavy
Duty Brass Padlock med Nøkler
Introduksjon
Takk for at du valgte EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock. Denne låsen er designet for å gi økt sikkerhet
for din Explorer Case, og sikrer at eiendelene dine er beskyttet mot utilsiktet manipulering. Vennligst les denne
sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For å sikre din sikkerhet og riktig funksjon av låsen, vennligst følg de følgende generelle
sikkerhetsretningslinjene:

Inspiser alltid låsen for synlige skader før bruk.
Sørg for at låsen er kompatibel med din Explorer Casemodell.
Hold låsen og nøklene utilgjengelig for barn for å forhindre ulykker.
Forsøk ikke å tvinge låsen opp eller bruk overdreven kraft, da dette kan skade låsen.
Hvis låsen eller nøklene ser ut til å fungere feil, slutt å bruke dem umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Når du bruker EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock, vennligst observer de følgende
sikkerhetsforholdsreglene:

Bruk kun de medfølgende nøklene for å betjene låsen.
Ikke utsett låsen for ekstreme temperaturer eller harde miljøforhold, da dette kan påvirke ytelsen.
Sjekk regelmessig låsen for tegn på slitasje, og bytt den ut om nødvendig.
Unngå å bruke låsen i situasjoner der den kan bli utsatt for overdreven fuktighet eller korrosive stoffer.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Følg disse instruksjonene for å installere og bruke låsen med din Explorer Case:

Installasjon:1.

Åpne låsen med den medfølgende nøkkelen.
Plasser låsen gjennom låsemekanismen på din Explorer Case.
Sørg for at låsen er sikkert lukket og at bøyle er fullt engasjert.

Bruk:2.

For å låse opp låsen, sett nøkkelen inn i nøkkelhullet og vri den med klokken til bøyle frigjøres.
Oppbevar alltid nøklene på et sikkert sted når de ikke er i bruk for å forhindre tap.
Hvis du mister nøklene, kontakt produsenten for veiledning om erstatningsalternativer.

Avfallsinstruksjoner
Når det er på tide å kvitte seg med låsen, vennligst følg disse retningslinjene:

Kutt låsen i samsvar med lokale avfallsregler.
Ikke kast låsen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder metaller som kan resirkuleres.
Vurder å resirkulere låsen hvis mulig, da den er laget av messing, et resirkulerbart materiale.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående EXPLORER CASES Heavy Duty Brass
Padlock, vennligst kontakt produsenten direkte. De vil gi deg nødvendig hjelp og informasjon.

Konklusjon
Ved å følge sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er skissert i denne veiledningen, kan du sikre trygg
og effektiv bruk av din EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock. Prioriter alltid sikkerhet og nøl ikke med å
søke hjelp hvis nødvendig. Takk for oppmerksomheten og for at du valgte EXPLORER CASES.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zamek Mosiężny
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zamka mosiężnego EXPLORER CASES. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa Twojej walizki Explorer Case. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj zamka tylko zgodnie z jego przeznaczeniem do zabezpieczania walizek Explorer Case.
Regularnie sprawdzaj stan zamka, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj zamka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Przechowuj klucze w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zgubienia kluczy, skontaktuj się z producentem w celu uzyskania informacji na temat
wymiany.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zamek jest przeznaczony do użytku wyłącznie na zewnętrznych elementach walizki, nie stosuj go do
innych zastosowań.
Nie próbuj otwierać zamka siłą, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia mechanizmu.
Zachowaj ostrożność podczas używania zamka w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne
temperatury czy wilgotność.
Nie wystawiaj zamka na działanie substancji chemicznych, które mogą uszkodzić jego powierzchnię.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja zamka:1.

Upewnij się, że walizka jest zamknięta.
Włóż zamek w odpowiednie miejsce w walizce, zgodnie z instrukcją producenta.
Przekręć klucz w zamku, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Użytkowanie zamka:2.

Po zamknięciu walizki, upewnij się, że zamek jest prawidłowo zainstalowany.
Do otwarcia zamka użyj tylko dołączonego klucza.
Przechowuj klucze w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć zgubienia.

Konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj zamek pod kątem uszkodzeń.
W razie potrzeby, naoliwiaj mechanizm zamka, aby zapewnić jego płynne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Zamek mosiężny powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli zamek jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby
uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeb dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z producentem. Wszystkie
produkty EXPLORER CASES mają przypisany punkt kontaktowy w UE, który może udzielić szczegółowych
informacji.

Dziękujemy za przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa. Używając zamka mosiężnego EXPLORER
CASES, przyczyniasz się do zapewnienia bezpieczeństwa swojej walizce.



EXPLORER CASES Messinkilukko
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit EXPLORER CASES messinkilukon. Tämä lukko on suunniteltu suojaamaan Explorer Caseasi ja
sen sisältöä tahattomalta manipuloinnilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta
voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lukko on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista lukon kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä lukkoa.
Pidä lukko ja avaimet poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä lukkoa, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain mukana toimitettuja avaimia lukon avaamiseen ja sulkemiseen.
Varmista, että lukko on täysin kiinni ennen kuin siirrät Explorer Caseasi.
Älä käytä lukkoa kosteissa tai erittäin kuumissa olosuhteissa, sillä tämä voi vahingoittaa lukkoa.
Älä yritä avata lukkoa muilla välineillä tai voimakeinoin, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta lukko lukitusreikään Explorer Caseasi.
Varmista, että lukko on kunnolla paikallaan.
Käytä avainta lukon sulkemiseen ja avaamiseen.

Käyttö:2.

Avaamiseen: Aseta avain lukkoon ja käännä oikealle.
Sulkemiseen: Varmista, että lukko on paikallaan ja käännä avainta vasemmalle.

Hävittämisohjeet
Kun lukko ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten kierrätys tai jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä lukkoa tavallisessa kotitalousjätteessä, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat
erityiskäsittelyä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja EXPLORER CASES messinkilukosta, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista verkkosivut.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että lukko toimii oikein ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för EXPLORER CASES Lås
Introduktion
Tack för att du valt EXPLORER CASES Heavy Duty Brass Padlock. Detta lås är designat för att ge säkerhet och
skydd för din Explorer Case. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid låset enligt instruktionerna för att undvika skador eller olyckor.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt låset online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var extra försiktig när du använder låset runt barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att låset är i gott skick innan användning.
Använd endast det medföljande nyckelset för att låsa och låsa upp.
Förvara nycklarna på en säker plats och utom räckhåll för barn.
Undvik att använda låset i extremt väder eller fuktiga miljöer, eftersom detta kan påverka låsets funktion.
Om låset blir skadat eller fungerar dåligt, sluta använda det omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Installation av låset:1.

Placera låset i det avsedda låsfacket på din Explorer Case.
Se till att låset sitter ordentligt fast och inte kan tas bort lätt.

Användning av låset:2.

För att låsa låset, sätt in nyckeln och vrid den tills du hör ett klick.
För att låsa upp, sätt in nyckeln och vrid den motsols tills du hör ett klick.
Kontrollera att låset är helt låst eller olåst genom att dra i det försiktigt.

Avfallsanvisningar
När låset inte längre behövs, vänligen avyttra det på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för EXPLORER
CASES.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av EXPLORER
CASES produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro zámek
Explorer Cases
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zámek Explorer Cases. Tento zámek je navržen tak, aby poskytoval maximální
bezpečnost pro vaši Explorer Case a chránil ji před neúmyslným manipulováním. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zámku se ujistěte, že je správně nainstalován.
Zámek je určen pouze k použití na Explorer Cases. Nepoužívejte ho na jiné typy zavazadel.
Zámek uchovávejte mimo dosah dětí.
V případě poškození zámku nebo klíčů je nutné je okamžitě vyměnit.
Při používání zámku dbejte na to, aby nedošlo k jeho zablokování nebo poškození mechanismu.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zámek používejte pouze v souladu s jeho určením.
Zamezte vystavení zámku extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při uzamykání a odemykání zámku zacházejte s klíči opatrně, aby nedošlo k jejich zlomení.
Pokud zámek nezamyká nebo se obtížně odemyká, nepoužívejte sílu. Zkontrolujte, zda je zámek správně
umístěn a zda není znečištěný.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace zámku:1.

Ujistěte se, že je vaše Explorer Case uzavřena.
Vložte zámek do příslušného otvoru na zavazadle.
Otočte klíčem do uzamčené polohy, dokud neuslyšíte cvaknutí.

Odemykání zámku:2.

Vložte klíč do zámku.
Otočte klíčem do odemčené polohy a vyjměte zámek.

Údržba zámku:3.

Pravidelně kontrolujte zámek na známky opotřebení.
Pokud je zámek znečištěný, jemně jej vyčistěte suchým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Zámek a klíče likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zámek poškozený a nelze jej opravit, zvažte jeho recyklaci.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného data.



Děkujeme, že jste si vybrali zámek Explorer Cases. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho zámku.
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